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ïåéìò úòãî                                      
(á-à úìä÷ úìéâî) 'åâå ìáä ìëä íéìáä ìáä úìä÷ øîà íéìáä ìáä

 àøéå" øîàð äéìòå ,ä"á÷ä àøáù äàéøáä ìòù ïëúéä ,äåîúì ùé úîàá     
 êìîä äîìù àåáé ,(åì-à úéùàøá) "ãàî áåè äðäå äùò øùà ìë úà íé÷ìà

?"ìáä ìëä íéìáä ìáä" ä"á÷ä éùòî ìò øîàéå
 ,ìàøùé éæðâ 'ñá ,ì"öæ áå÷èøàùèî ìàøùé ø"âä ,ø"åîãàä õøéú     

 úåùòì íãàä ìëåé éë íéàåø åðà äðäã ,äîëç øáã øîà êìîä äîìù úîàáù
 äëåñá áùé øùàë ,ìàøùéî ùéà ìë åðééäå ,íééðçåø úåîìåò ,íìåòä éìáäî
 ,"áìåì úìéèð ìò" êøáéå íéðéî 'ã ç÷åìå ,äîùì äëåñá áùéì äëøáä êøáéå

 ,úåöî íäá äùòðù íéøáãá ïåëð æ"ë ,íìåà .íåøî éîùì äìàä íéøáãä äìòé
 ãåñé ÷éãö ä"á÷ä çìùé æ"ò ?íìåòá íéàöîðä íéøáã øàù åð÷åúé êéà ìáà
 àåäå ,"íéìáä" íéàø÷ðä ,íìåòá íééîùâä íéøáãä ìë åëùîéé åéìàå ,íìåò

.íìåòáù "ìáä"ä úà íéìòî æ"éòå ,úåéðçåøì åìòéå íøøáéå íð÷úé
 ïåöøë øáã ìë åð÷åúé êéà ,íìåòì úàæ äàøä êìîä äîìù éë ,ì"é æ"éôì     

 åììä íéìáäî ,øîåìë - "úìä÷ øîà íéìáä ìáä" ,íãàä úà àøá äæì éë ,'ä
 'ãå äëåñ úåöîá ïåâëå ,úåéðçåøì íëôåäì ,äôéñà 'ì ,"úìä÷" úåùòì ìëåú
 ,ìáä åìåë íäå úåöî íäá äùòð àì øùà íéøáã - "ìáä ìëä" íðîà ,íéðéî

.äùåã÷ì "ìáä"ä úà íëôäéù øåãä ÷éãö é"ò ,øçà ïôåàá åð÷åúé

 (äøåú úçîùì êééù) 'åëå íé÷ìà àøá úéùàøá .... ìàøùé ìë éðéòì
 àìù éãë ,úéùàøá 'ñá ãéî ïéìéçúîå äøåúä úà ïéîééñî äøåú úçîùá     
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 (äøåú úçîùì êééù) 'åëå íé÷ìà àøá úéùàøá .... ìàøùé ìë éðéòì
      We have a tradition that a thematic link exists between the beginning 

and end of each major Torah work - Chumash, Mishnah, and Gemara. 

Explains the Bobover Rebbe, R' Shloime Halberstam ZT"L, the 

Mishnah states, "The world stands on three things: Truth, Justice and 

Peace." Based on this, the gemara teaches that one who judges truthfully 

is considered as if he is a partner in the world's creation. As Rabbeinu 

Yonah explains, the actions of such a person contain all three pillars of the 

world: Truth, Justice, and Peace, for such a judge will reconcile the 

litigants. Also, we see from here that one who upholds the pillars of the 

world is considered to be a partner in creation, and the world exists only 

for the sake of those who are truly humble. Such a person, is considered a 

partner in creation. 

     Certainly, we know, no man in history was more humble than Moshe 

Rabbeinu. In fact, the Torah ends off with , "No prophet arose like 

Moshe...with regard to the strong arm and awesome acts which he did 

before the eyes of Bnei Yisroel" ('áé,'é-áì íéøáã). All of the power which 

Moshe exerted over Bnei Yisroel was only, "before their eyes", i.e. he did 

what was necessary to be a successful leader. In private, however, and 

within himself, he did not feel any superiority over Bnei Yisroel. Therefore 

we immediately read, "In the beginning, Hashem created the heavens and 

the earth" (à-à úéùàøá), and Moshe is considered a partner in that act. 
__________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
R' Simcha Bunim Alter ZT"L(Gerrer Rebbe - Lev Simcha) would say:

     "Our prayers on Shmini Atzeres give greater power to our prayers the 

year round. Indeed, the root of the word "Atzeres" means "to collect" - 

through the prayers of Shmini Atzeres, we collect and retain spiritual 

strength for the rest of the year." 

A wise person once said:

     "Be yourself. Who else is better qualified?"

R' Simcha Zissel Ziv ZT"L (Alter of Kelm) would say:     

     "The greatest knowledge of Hashem is a lack of knowledge. When it 

comes to knowing G-d, the greatest student is the one who recognizes that 

he knows nothing!"                                                                                   
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there is no place in between, correct?"

     The Maggid agreed that this was indeed a difficult question and 

attempted to pose an answer, but the rabbi quickly cut him off. The 

Maggid then listened as the rabbi gave his explanation.

     "I was bothered by this question for years, for the longest time I could 

not come up with any kind of answer," the rabbi smiled, as he took the 

Maggid's hand in his own, and shook it. "But today, I want to thank you 

for providing me with the answer. It was due to your sermon. You see, 

you spoke for over two whole hours - but yet you said absolutely nothing! 

That must be the middle point between, "Time to speak", and "Time to 

remain silent"! Personally, I would have opted for the realization of the 

first half of the posuk!"
_________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
(úøöò éðéîù ìù äàéø÷ / åè-æè íéøáã) 'åâå çîù êà úééäå êâçá úçîùå

     There are two types of joy in this world. They are called direct and 

indirect joy. "Direct joy" is that happiness which is achieved without any 

suffering before-hand. "Indirect joy", is that which comes after prolonged 

preparation and agony. Most of this world's joys, says R' Shlomo Yosef 

Zevin ZT"L, are of the latter type. A classic example is the birth of a 

baby which follows from difficult labor pains. Furthermore, there are 

times when one experiences suffering, but the likelihood of a joyous 

outcome is by no means obvious, and that may make the suffering even 

greater than that of childbirth. In reality, we take, on pure faith, that all 

that transpires will ultimately work out for the best. For this reason, 

Chazal have enjoined us that, "One is obligated to bless Hashem for the 

bad as well as for the good." We also believe that all of Hashem's deeds 

will become clear to us at some future time, and we will then experience 

true joy. When we have been purified from the state which nearly forces 

us to see all events in a short-sighted perspective, we will see clearly what 

Hashem has in store for us, and we'll understand the meaning of true joy

     On Shmini Atzeres, and immediately following on Simchas Torah, we 

get a taste of that ultimate happiness. The joy of Sukkos, culminating on 

the last days, is not the outgrowth of agony and suffering; it is a result of 

the purifying effects of Rosh Hashana and Yom Kippur. As the above 

posuk promises us, on these festive days we shall experience "only joy."
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 íå÷î äîã ,äù÷ äøåàëìå .ãåò åãîìé àìå äøåúä åîééñù øîåì ïèùä âøè÷é
 ÷åáéçá äøåúì äøéúé úåáéáç íéâäåð äøåú úçîùá ,äáøãà éøä ,äæ âåøè÷ì

?äîåöò äçîùá àáåè äá íéçîùå ,íéãå÷éøå ÷åùéðå
 ùøãîáù ,êìîì äøèò 'ñá ,ì"öæ íàô ïäëä á÷òé íäøáà ø"åîâä øàéáå     
 ìöà ïåâë íé÷øô ìù ä÷éùð :'âî õåç ïä úåìôú ìù ,úå÷éùð ìë" ,àúéà äáø

 éîòðå äôøò ìöà ïåâë úåùéøô ìù ä÷éùð ,'åëå äùî úàø÷ì êìäù ïäëä ïøäà
 ìåàù úà çùîùë ìàåîù ìöà ïåâë äìåãâ ìù ä÷éùðå ,'åëå äðîî äùøôùë

 åéìò êéùîä ,àçåøá àçåø úå÷áãúä àéäù ä÷éùð é"òù ,ùåøéôäå ".ë"ò 'åëå
.ùãå÷ òôù

 ïä äæ íåé ìù úå÷éùðä ìëù ïåòèì ïèùì íå÷î ùé ,äøåú úçîùá äðäå     
 úøøåòúî ,åøéáçî ãçà úùéøô úòùá íìåòä òáè ïëù ,úåùéøô ìù úå÷éùð
 ãéîå óëéú íéìéçúî åðà êëéôì .÷åáéçå ä÷éùð é"ò éåìéâ éãéì äàáå äáäàä
 àçåø" ÷áãúäì ïäá äðååëäå ,äìåãâ ìù ïä úå÷éùðäù úåàøäì úéùàøáî
 .'éãîçî íòè óåöî úåðäìå ,ùãå÷ òôù äðîî ìá÷ìå äøåúä íò "àçåøá

__________________________________________________________________________________________________________

 íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî                     
 ('æ,'à-â úìä÷) 'åâå øáãì úòå úåùçì úò...íéîù úçú õôç ìëì úòå ïîæ ìëì
    An itinerant Maggid - preacher, came into a village and requested 

permission to speak. He also asked that the rabbi accord him the honor of 

attending his sermon.

     The well-meaning fellow carried on with a lengthy discourse which, for 

all its emotional energy, was totally devoid of substance. When he finally 

finished, he eagerly approached the rabbi to get his view on the 

effectiveness of his sermon. The rabbi looked at the preacher in 

amazement and then answered, "I must tell you, you have done me a great 

favor. You have shown me the answer to a question that has been 

perplexing me for some time." The Maggid replied that he was happy to 

oblige and then inquired as to the nature of the difficulty.

     The rabbi chose his words carefully, hoping to achieve the maximum 

effect. "In Megillas Koheles, the author, Shlomo Hamelech, states that 

there are different periods of time for everything in the world. Like it says, 

"úåðáì úòå õåøôì úò ... ÷åçùì úòå úåëáì úò" - "Time to cry and time to 

laugh...Time to destroy and time to build " For each time that is mentioned 

and each pair of extremes, there is also a point of neutrality - a time 

neither to laugh nor to cry. Neither to construct nor to demolish. The only 

exception is, "øáãì úòå úåùçì úò" - "Time to remain silent and time to 

speak." Where is the neutral point? One is either silent or he talking, but 
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